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ПРЕДЛОЖЕНИЕ 

От: Върховния представител на Съюза по въпросите на външните 
работи и политиката на сигурност, подписано от г-н Stefano 
SANNINO, генерален секретар 

Дата на получаване: 4 юли 2022 г. 

До: Генералния секретар на Съвета на Европейския съюз 

Относно: Предложение на върховния представител на Съюза по въпросите 
на външните работи и политиката на сигурност до Съвета за 
решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2021/698 
на Съвета с цел включване на програмата на Съюза за сигурна 
свързаност 

  

Приложено се изпраща на делегациите документ HR(2022) 151. 
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ЕВРОПЕЙСКА СЛУЖБА ЗА ВЪНШНА ДЕЙНОСТ 

 

 

 
Предложение на върховния представител на Съюза по въпросите на 

външните работи и политиката на сигурност до Съвета 
 
 
 

от 1.7.2022 г. 
 
 
 

 
за решение на Съвета за изменение на Решение (ОВППС) 2021/698 на Съвета с 

цел включване на програмата на Съюза за сигурна свързаност 
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РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2022/... НА СЪВЕТА 

от [дд.мм.2022 г.] 

за изменение на Решение (ОВППС) 2021/698 на Съвета с цел включване на програмата 

на Съюза за сигурна свързаност 

 

СЪВЕТЪТ НА ЕВРОПЕЙСКИЯ СЪЮЗ, 

като взе предвид Договора за Европейския съюз, и по-специално член 28 от него, 

като взе предвид предложението на върховния представител на Съюза по въпросите на външните 

работи и политиката на сигурност, 

 

като има предвид, че: 

(1) Редица потенциални заплахи за сигурността и за основните интереси на Съюза и 

неговите държави членки могат да възникнат и вследствие на разгръщането, 

експлоатацията и използването на системи и услуги на програмата на Съюза за 

сигурна свързаност. Поради това е целесъобразно обхватът на настоящото решение да 

бъде разширен, така че да включва системите и услугите, създадени в рамките на 

програмата на Съюза за сигурна свързаност, както е установено в член 28 от 

Регламент (ЕС) № 2022/XXХ, 
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ПРИЕ НАСТОЯЩОТО РЕШЕНИЕ: 

 

Член 1 

 

Решение (ОВППС) 2021/698 на Съвета се изменя, както следва: 

 

(1) Заглавието се заменя със следното: 

 
„РЕШЕНИЕ (ОВППС) 2021/698 НА СЪВЕТА от 30 април 2021 година за сигурността на системите 

и услугите, които се разгръщат, експлоатират и използват в рамките на космическата 
програма на Съюза и на програмата на Съюза за сигурна свързаност, и които могат да 

засегнат сигурността на Съюза, и за отмяна на Решение 2014/496/ОВППС“ 

 

(2) Добавя се следното съображение: 

„(16) Редица потенциални заплахи за сигурността и за основните интереси на Съюза и 

неговите държави членки могат да възникнат и вследствие на разгръщането, експлоатацията 

и използването на системи и услуги на програмата на Съюза за сигурна свързаност. Поради 

това е целесъобразно обхватът на настоящото решение да бъде разширен, така че да включва 

системите и услугите, създадени в рамките на програмата на Съюза за сигурна свързаност, 

както е установено в член 28 от Регламент (ЕС) № 2022/XXХ1“ 

 

(3) В член 1, параграф 1 буква а) се заменя със следното: 

„а) във връзка с отстраняването на заплахи за сигурността на Съюза или на една или повече 

от неговите държави членки или за ограничаване на настъпването на сериозни вреди за 

основни интереси на Съюза или на една или повече от неговите държави членки, породени 

от разгръщането, експлоатацията или използването на системите, създадени по 

компонентите на космическата програма на Съюза или програмата на Съюза за сигурна 

свързаност („програмите“), и на услуги, предоставяни по тези компоненти; или“ 

 

(4) В член 1 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. При прилагането на настоящото решение надлежно се отчитат разликите между 

компонентите на програмите, особено по отношение на правомощията и правата на контрол 

на държавите членки върху сензорите, системите или други характеристики на програмите.“ 

 

(5) В член 2 параграф 2 се заменя със следното: 

„2. Агенцията или съответната структура, определена за целите на сигурността, и Комисията 

консултират върховния представител относно възможното по-мащабно въздействие върху 

системите, създадени по компонентите на програмите, и услугите, предоставяни по тези 

                                                 
1 Регламент (ЕС) 2022/xxx на Европейския парламент и на Съвета за създаване на програма на Съюза за 

сигурна свързаност [да се добави точно позоваване на приетия регламент след приемането му] 
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компоненти, на всякакви указания, които върховният представител възнамерява да предложи 

на Съвета съгласно параграф 1.“ 

 

(6) В член 5, параграф 1 се заменя със следното: 

„1. В рамките на една година след като отговарящият за сигурността състав на комитета, 

създаден съгласно член 107, параграф 1, буква д) от Регламент (ЕС) 2021/696, е определил, 

въз основа на извършения от Комисията съгласно член 34, параграф 2 от Регламент (ЕС) 

2021/696 анализ на рисковете и заплахите, в съответствие с процедурата, посочена в член 

107, параграф 3 от същия регламент, дали дадена система, създадена по определен 

компонент на програмите, или дадена услуга, предоставяна по този компонент, е 

чувствителна от гледна точка на сигурността, върховният представител изготвя и представя 

на КПС за одобрение необходимите оперативни процедури за прилагане на практика на 

разпоредбите на настоящото решение към съответната система или услуга, или и двете. За 

тази цел върховният представител се подпомага, в зависимост от случая, от експерти от 

държавите членки, Комисията, Агенцията и структурата, определена за наблюдение на 

сигурността.“ 

 

(7) Член 10 се заменя със следното: 

 

„Настоящото изменено решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален 

вестник на Европейския съюз.“ 

 

Член 2 

 

Настоящото решение влиза в сила в деня на публикуването му в Официален вестник на 

Европейския съюз. 

 

Съставено в Брюксел на […] година. 

 За Съвета 

 Председател 

 

  

 

 


